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eV E W E A R Declaration of Conformity

EU DECLARATION OF CONFORMITY
REGULATION (EU) 2016/425

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (IT)
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA (ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD (BG) EC JIEKJIAPAIIVS 3A CHOTBETCTBUE (CS) EU
PROHLASENI O SHODE (EL) AHAQSH SYMMOP®QSHS EE (HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (HU) EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
(PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (RO) DECLARATIA DE CONFORMITATE UE (SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (SL) IZJAVA EU O
SKLADNOSTI (DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING (NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (SV) EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE (PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE (FI) EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (SV) EU-FORSAKRAN
OM OVERENSSTAMMELSE

1. (EN) Object of the declaration (Description and colour picture of PPE): (DE) Gegenstand der Erkldrung / (FR) Objet de la
déclaration / (IT) Oggetto della dichiarazione / (ES) Objeto de la declaracién / (BG) [Ipenmert Ha neknapanusita / (CL) Pfedmét
prohlaseni / (EL) Avtikeipevo g diwong / (HR) Predmet izjave / (HU) A nyilatkozat targya / (PL) Przedmiot deklaracji /
(RO) Obiectul declaratiei / (SK) Predmet vyhlasenia / (SL) Predmet izjave / (DA) Erkleringens genstand / (NL) Voorwerp van
de verklaring / (SV) Foremaélet for forsdkran: / (PT) Objeto da declaracéo / (FI) Vakuutuksen kohde / (SV) Foremalet for
forsdkran:

2. (EN) PPE IIC Model Name and/or number: / (DE) Modellnummer, Modellbezeichnung / (FR) numéro de produit, de type /
(IT) Numero del prodotto, del tipo, del lotto o di serie / (ES) Numero de producto, tipo, lote o serie / (BG) JIIIC (mpoayKToB,
THIIOB, NAPTUJIEH, Wi cepreH Homep): / (CS) OOP (vyrobek, typ, SarZe nebo sériové &islo): / (EL) MAITI (aptBudg tpoidvrog,
tmov, mapTidag 1 oelpdc): / (HR) OZO (proizvod, tip, serija ili serijski broj): / (HU) Egyéni véddeszkoz / (PL) SOI (numer
produktu, typu, partii lub numer seryjny): / (RO) EIP (numérul produsului, tipului, lotului sau numarul de serie) / (SK) OOP
(¢islo vyrobku, typu, SarZe, alebo série): / (SL) Osebna varovalna oprema (proizvod, tip, serija ali serijska Stevilka): / (DA) PV
(produkt, type-, parti- eller serienummer): / (NL) PBM (product-, type-, partij- of serienummer): / (SV) Personlig
skyddsutrustning (produkt-, typ-, parti- eller serienummer): / (PT) EPI (Ndmero do produto, do tipo, do lote ou da série): / (FI)
Henkilonsuojain (tuote-, tyyppi-, erd- tai sarjanumero): / (SV) Personlig skyddsutrustning (produkt-, typ-, parti- eller

serienummer):
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3. (EN) Name and address of the manufacturer (name and address of manufacturing company stated on test report): (DE) Name
und Adresse des Herstellers / (FR) Nom et adresse du fabricant / (IT) Nome e indirizzo del fabbricante / (ES) Nombre y
direccién del fabricante / (BG) Mme m ampec Ha MPOM3BOIWTENS M, KOTaTo € TMPIJIOKKAMO, HA HETOBHS YITBIHOMOIIECH
npeacrapuren: / (CS) Jméno a adresa vyrobce a jeho zplnomocnéného zéstupce, pokud byl jmenovan / (EL) ‘Ovopa xou
S1e0BUVON TOV KATUOKEVOLOTY] KO, KATA TEPLITTWOoT), TOU eEouotodotnuévoy avtutpoohmov tov: / (HR) Ime i adresa
proizvodaca i, prema potrebi, njegova ovlastenog zastupnika: / (HU) A gyarténak és adott esetben meghatalmazott
képvisel§jének neve és cime: / (PL) Imi¢ i nazwisko lub nazwa i adres producenta oraz, w stosownych przypadkach, jego
upowaznionego przedstawiciela: / (RO) Denumirea si adresa producdtorului si, dupd caz, ale reprezentantului autorizat al
acestuia: / (SK) Meno a adresa vyrobcu a pripadne jeho splnomocneného zastupcu: / (SL) Ime in naslov proizvajalca in, kadar je
ustrezno, njegovega pooblaséenega zastopnika: / (DA) Navn og adresse pa fabrikanten og i givet fald dennes bemyndigede
representant: / (NL) Naam en adres van de fabrikant en, indien van toepassing, zijn gemachtigde: / (SV) Tillverkarens namn
och adress och, i forekommande fall, dennes representants namn och adress: / (PT) Nome e endereco do fabricante e, se for
caso disso, do seu mandatdrio: / (FI) Valmistajan ja tarvittaessa valmistajan valtuutetun edustajan nimi ja osoite: / (SV)
Tillverkarens namn och adress och, i féorekommande fall, dennes representants namn och adress:

S.A.M. Eyewear GmbH /NOBLEND Eyewear
Besenberg 16, A-4722 Peuerbach, Austria

4. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of (the same manufacturer as stated in point 2):
(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung trigt der Hersteller / (FR) La présente
déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant / (IT) La presente dichiarazione di conformita ¢
rilasciata sotto l'esclusiva responsabilita del fabbricante / (ES) La presente declaraciéon de conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante / (BG) Hacrosimara nexkmapariis 3a ChbOTBETCTBHE € M3aJieHa Ha OTTOBOPHOCTTAa HA
npoussopurens: / (CS) Toto prohldSeni o shod€ se vyddvd na vyhradni odpovédnost vyrobce / (EL) H mopotoa dnrwon
oVUUOPPWONG eKSLdETAL PE AmOKAELOTIKY] gvBUvVy Tou Kotaokevaoth: / (HR) Ova se izjava o sukladnosti izdaje na
isklju¢ivu odgovornost proizvodaca: / HU) Ez a megfeleléségi nyilatkozat a gyart6 kizdrdlagos felelGsségére kertiil kiaddsra: /
(PL) Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje si¢ na wylaczna odpowiedzialno$¢ producenta: / (RO) Prezenta declaratie de
conformitate este eliberatd pe raspunderea exclusiva a producdtorului. / (SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vyddva na vyhradnid
zodpovednost’ vyrobcu: / (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnii zodpovednost vyrobcu:/ (SL) Za izdajo te izjave
o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec: / (DA) Denne overensstemmelseserklering udstedes alene pa fabrikantens
ansvar: / (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt op eigen verantwoording van de fabrikant verstrekt: / (SV) Att forsdkran om
overensstimmelse utfiardats pa tillverkarens eget ansvar: / (PT) A presente declaragdo de conformidade € emitida sob a
exclusiva responsabilidade do fabricante: / (PT) Tdméd vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella
vastuulla: / (SV) Att forsdkran om 6verensstimmelse utféardats pa tillverkarens eget ansvar:

S.A.M. Eyewear GmbH /NOBLEND Eyewear
Besenberg 16, A-4722 Peuerbach, Austria

5. (EN) The object of the declaration described in point 1 is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
(DE) Der wunter Nummer 1 Dbeschriebene Gegenstand der Erklirung entspricht den einschldgigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (FR) L'objet de la déclaration décrit au point 1 est conforme a la législation
d'harmonisation de I'Union applicable: / (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui al punto 1 ¢ conforme alla pertinente normativa
di armonizzazione dell'Unione: / (ES) El objeto de la declaracién descrito en el punto 1 anterior es conforme con la legislacién
de armonizacién de la Unién applicable: / (BG) IlpeamersT Ha gekjapanusTa, onyMcaH B ToOuka 1, oTroBapsi Ha CbOTBETHOTO
3akoHoAatesncTBo Ha Colo3a 3a xapMmonusauusa / (CL) Predmét prohldSeni popsany v bodé 1 je ve shodé s prisluSnymi
harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie: / (EL) To avtikelpuevo g SNAMONG ToU TEPLYPApeToL 0to onueio 1 elvan
OVUPWVO TTPOG TN OYETIKY] eVWOLakT vouoBeoia evapuoviong: / (HR) Predmet izjave opisan u to¢ki 1. u skladu je s
odgovarajuc¢im zakonodavstvom Unije o uskladivanju: / (HU) A nyilatkozat 1. pont szerinti tirgya megfelel a vonatkozd unids
harmonizicids jogszabdlynak: / (PL) Opisany w pkt 1 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi
wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego: / (RO) Obiectul declaratiei descris la punctul 1 este in conformitate
cu legislatia armonizatd relevantd a Uniunii: / (SK) Predmet vyhldsenia uvedeny v bode 1 je v zhode s prisluSnymi
harmoniza¢nymi pravnymi predpismi Unie. / (SL) Predmet izjave iz to¢ke 1 je v skladu z ustrezno harmonizacijsko zakonodajo
Unije: / (DA) Genstanden for erkleringen, der er beskrevet i punkt 1, er i overensstemmelse med den relevante EU-
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harmoniseringslovgivning: / (NL) Het in punt 1 beschreven voorwerp is conform met de desbetreffende harmonisatiewetgeving
van de Uniec / (SV) Att foremélet for den forsdkran som beskrivs i punkt 1 6verensstimmer med den relevanta harmoniserade
unionslagstiftningen: / (PT) O objeto da declaragdo mencionado no ponto 1 estd em conformidade com a legislacdo da Unido de
harmoniza¢do aplicdvel: / (FI) Edelli 1 kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin

den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen:

(EU) 2016/425

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used, including the date of the standard, or references to the other
technical specifications, including the date of the specification, in relation to which conformity is declared (EN norm number
and year of norm, e.g. EN16805:2015): (DE) Der Angabe der verwendeten einschligigen harmonisierten Normen oder
sonstigen technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitit erklirt wird, einschlieBlich des Datums der Normen bzw.
sonstigen technischen Spezifikationen / (FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées (avec leur date) ou des
autres spécifications techniques (avec leur date) par rapport auxquelles la conformité est déclarée / (IT) Riferimenti alle
pertinenti norme armonizzate utilizzate, compresa la data della norma, o alle altre specifiche tecniche, compresa la data della
specifica, in relazione alle quali ¢ dichiarata la conformita: / (ES) Referencias a las normas armonizadas aplicables utilizadas,
incluidas sus fechas, o referencias a las otras especificaciones técnicas, incluidas sus fechas, respecto a las cuales se declara la
conformidad: / (BG) [1o3oBaBaHe Ha ChOTBETHHUTE U3MOI3BAHN XapMOHU3UPAHN CTAHIAPTH, BKIIIOUUTEIHO JaTaTa Ha CTAaHOAPTa,
WY TI030BaBaHe Ha APYTUTe TEXHUYECKH CTeIM(PUKAINK, BKIIOUYUTEHO JaTaTa Ha crelprKaLusaTa, 1o OTHOIIEHHE Ha KOUTO
ce nexiapupa crotBercTBre / (CL) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, véetné data normy, nebo na
jiné technické specifikace, v&etng data specifikace, na jejichZ zdklad& se shoda prohlasuje: / (EL) Ztouyela ovagpopdg Twv
OYETIKDV EVOPUOVIOUEVMV TPOTOTTWV TTOV YPTOLUOTONONKOY, CUUTEPIAAUBAVOUEVIG THG TIUEPOUNVLOG TOV TTPOTUTTOU, 1)
OTOLYELDL OVALPOPAG TWV GAAMY TEYVIKDY TPOSLOYPAPMV, CUUTEPIAAUBOVOUEVNG TNG TIUEPOUNVLOG TNG TTPOSLAYPUPTC, WG
7POG TIG omoieg dMMAmvetar 1 cupuudpewon: / (HR) Upuéivanja na odgovarajuce primijenjene uskladene norme, ukljucujuci
datum norme, ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije, ukljucujuéi datum specifikacije, u odnosu na koje se izjavljuje
sukladnost: / (HU) Az alkalmazott harmonizélt szabvanyokra valé hivatkozas és a szabvany datumédnak megaddsa, vagy az azon
egyéb miszaki leirdsokra valé hivatkozds — az adott leirds datumaval egyiitt —, amelyekre a megfeleldségi nyilatkozat
vonatkozik: / (PL) Odniesienia do wlasciwych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, wraz z data normy, lub do innych
specyfikacji technicznych, wraz z data specyfikacji, w odniesieniu do ktérych deklarowana jest zgodnos¢: / (RO) Trimiteri la
standardele armonizate relevante folosite, inclusiv data standardului, sau trimiteri la celelalte specificatii tehnice, inclusiv data
specificatiei, in legiturd cu care se declard conformitatea. / (SK) Odkazy na prislu§né pouZité harmonizované normy vrétane
datumu normy alebo odkazy na iné technické Specifikdcie vratane datumu Specifikdcie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje: / (SL) Sklicevanja na uporabljene relevantne harmonizirane standarde, vklju¢no z datumom standarda, ali sklicevanja
na druge tehni¢ne specifikacije, vkljucno z datumom specifikacije, glede na katere je izdana izjava o skladnosti: / (DA)
Henvisning til de relevante harmoniserede standarder, der er anvendt, herunder standardernes dato, eller henvisning til de andre
tekniske specifikationer, herunder specifikationernes dato, som der erkleres overensstemmelse med / (NL) Vermelding van de
relevante toegepaste geharmoniseerde normen, met inbegrip van de datum van de norm, of van de andere technische
specificaties, met inbegrip van de datum van de specificatie, waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft: / (SV)
Hinvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som tillimpats, inklusive datum for standarden, eller hinvisningar till de
andra tekniska specifikationer, inklusive datum for specifikationen, enligt vilka Overensstimmelsen forsidkras: / (PT)
Referéncias as normas harmonizadas aplicdveis utilizadas, incluindo a data de cada uma delas, ou a outras especificacdes
técnicas, incluindo a data da especificaco, em relaciio as quais a conformidade é declarada: / (FI) Viittaukset asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on sovellettu, tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu, sekéd kyseisten standardien ja eritelmien hyviksymispdiva: / (SV) Héanvisningar till
de relevanta harmoniserade standarder som tillimpats, inklusive datum fo6r standarden, eller hanvisningar till de andra tekniska
specifikationer, inklusive datum for specifikationen, enligt vilka 6verensstimmelsen forsdkras:

EN ISO 12312-1:2013+A1:2015
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7. (EN) Signed for and on behalf of: / (DE) Unterzeichnet fiir und im Namen von / (FR) Signé par et au nom de / (IT) Firmato a
nome e per conto di / (ES) Firmado por y en nombre de / (BG) IToamucano 3a u ot umeto Ha / (CL) Podepsdno za a jménem: /
(EL) Ymoypagn yo ko €€ ovouarog: / (HR) Potpisano za i u ime / (HU) A tanusitvanyt a kovetkezd nevében és megbizasabol
irtdk ald: / (PL) Podpisano w imieniu: / (RO) Semnat pentru si in numele: / (SK) Podpisané za a v mene / (SL) Podpisano za in v
imenu: / (DA) Underskrevet for og pa vegne af: / (NL) Ondertekend voor en namens / (SV) Undertecknad for: / (PT) Assinado
por e em nome de: / (FI) puolesta allekirjoittanut: / (SV) Undertecknad for:

S.A.M. Eyewear GmbH /NOBLEND Eyewear

(EN) Place and date of issue: / (DE) Ort, Datum / (FR) Date et lieu d'établissement / (IT) Iuogo e data del rilascio / (ES) lugar y
fecha de expedicién / (BG) mscro u nara Ha usnasane / (CL) misto a datum vydéni / (EL) tomog ko nuepopnvio £kdoong
/(HR) mjesto i datum izdavanja / (HU) a kiallitas helye és datuma / (PL) miejsce i data wydania / (RO) locul si data eliberdrii /
(SK) miesto a datum vydania / (SL) kraj in datum izdaje / (DA) udstedelsessted og -dato / (NL) plaats en datum van afgifte /

utfardande:

Austria, 20.11.2025

(EN)Name, function: / (DE) Name, Position im Unternehmen / (FR) nom, fonction / (IT) nome e cognome / (ES) nombre,
cargo / (BG) mme, mrbxnoct / (CL) jméno, funkce / (EL) ovopa, 0¢on / (HR) ime, funkcija / (HU) név, beosztas / (PL) imig i
nazwisko, stanowisko / (RO) numele, functia / (SK) meno, funkcia / (SL) ime, funkcija / (DA) navn, stilling / (NL) naam,
functie / (SV) namn, befattning: / (PT) nome, cargo / (FI) nimi, tehtdvd / (SV) namn, befattning:

Sascha Ploderl, CEO

ice@sam-eyewear.at
wiv.sam-eyewear.com
J1D-Nr: ATUB8349502
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